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INTRODUCTION

This story book has its distinctive properties
quite worth recommending on several accounts:

—— For middle—school students and even
higher level ones it serves as a textbook. The anec-
dotes trace Chinese idioms to their sources making
the reading even for English equivalent words and
phrases or counterparts easier to identify, compre-
hend, remember than is possible in other textbooks
in common use at schools.

—— The top—priority objective of Chinese
students in learning English is no doubt the train-
ing of the ability to translate English into Chinese
and vice versa. Each of the anecdotes herein con-
 tained is written in good Chinese and translated in-
to good English. The Chinese—into—English transla—
tor, Mr. Wang Tianming, may not be a returned
student from England or America but he has really
done a good job in the translation. Translation is a
skilful art of reproduction; the degree of difficulty
known only to those who. practise it, and our
translator of the Chinese idiom anecdotes has, I be-
lieve, a high command of English, which makes his
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work a success.

—— “No context, no text.” All the texts in
this book have contexts both familiar and inter-
esting to Chinese students, who are thus heiped to
know how Enghsh words and phrases fit in with
Chinese background situations, and in this respect
this textbook has rightful claim to be a wise depar-
ture from and an improvement on the traditional
technic of textbook compiling.

Of course, this book has some other merits
than the above—mentioned which, because they are
the major ones, in my opinion, should be compre-
hensive enough to present in a nutshell to its pros-
pective users, teachers and students, what they may
probably need for classroom fast reading or
self—study.

Xu Mengxiong
April, 1990
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SRk,

AfEYh RBRERSE - aF N, HhgAE
KERBAGXIENET (fables), LERXARE
Bt (parables), XA FZHMIE, Fb,
HAE CEEMSI A, MRIZNIES R classical allu-
sions, EREREFHE, EXREK. Filt, HiFEHE
XBETARNBUE AR E XL, EER M
A¥ERY idioms 3 phrases Kk FfF.

W, EWMESHRGEREE S, WEAR
EANEEX L, EEEEX LEHAK. 6
m, PUBEAEEAAN, BFEKX", HKiFH “Man
proposes, but God disposes”; L&A “AEt+d
¥ M, JiEFA “Threescore and ten is the age of



man” 1 “Seventy years are all we have”; WiEH
“WrEEME R, B4 “He who rides on a tiger can
never dismount”; PUEH A HAL, BAHF",
F B H “Like father, like son”; WiIEAH “WAH
177, PEiBA “Misfortunes never come singly”; 7 i&
B AR, JiEH “Six of one and half a do—
zen of the other™; PFEH “EWBIFEI". EIEEA “to
sink up and down in the political seas”; PUBFA “Uit
BIWH, WHRMB", FiEH “Talk of the devil,
and he’s sure to appear”; DUIEH W BB E X
& A “Rats desert a sinking ship” 5% “ Tree down,
monkeys away”; WiEH “T-F#%E", HiEF
“Lock the stable door after the horse is stolen”; X
B BEEES, BABRT, EEA “Two dogs
fight for a bone, and a third runs away with it” %
%, XHHLBIEEANITS. tIFHERNER,
MR B THAEAREKBEAE LT ER—
WA SR, FUERRRIXEHTE LRt
FRER & B EGEPELRSAHRMUMT. RNE
HBGEREEREY. HE. k¥, Ta%EHTF
BMEREREE. €102, Wi HEaittn
AREET . WRBAHEIOEMIEE M BGE I
BRIR, B8P 4 268 A ki,
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